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Op 7 april 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vlaamse 

minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand 

verzocht binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot vijfenveertig dagen
(*)

 een advies te 

verstrekken over een voorontwerp van decreet ‘houdende instemming met het Benelux-Verdrag 

inzake grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking, ondertekend te … op … ’. 

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht op 13 mei 2014. De 

verenigde kamers waren samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, voorzitter, 

Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter, Jan SMETS, Martine BAGUET, Luc DETROUX en 

Kaat LEUS, staatsraden, Lieven DENYS, Jacques ENGLEBERT, Johan PUT en Marianne DONY, 

assessoren, en Annemie GOOSSENS en Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffiers. 

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur, en 

Dries VAN EECKHOUTTE, auditeur. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 20 mei 2014. 
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________________________ 

1
 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt tot vijfenveertig dagen in het 

geval waarin het advies gegeven wordt door de verenigde kamers met toepassing van artikel 85bis. 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of 

aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

* 

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet strekt tot het verlenen van 

instemming met het Benelux-verdrag ‘inzake grensoverschrijdende en interterritoriale 

samenwerking’ (hierna: het verdrag). 

 Ingevolge ontwikkelingen op het vlak van grensoverschrijdende en interterritoriale 

samenwerking binnen de Europese Unie en binnen de Raad van Europa werd het nodig geacht 

om de Benelux-overeenkomst ‘inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale 

samenwerkingsverbanden of autoriteiten’, ondertekend te Brussel op 12 september 1986, te 

herzien en te vervangen door een nieuw verdrag. Het is met dit nieuwe verdrag, gedaan te ’s 

Gravenhage op 20 februari 2014, dat instemming dient te worden verleend. 

3. Aangezien het verdrag geen beperking bevat inzake de aangelegenheden waarvoor 

grensoverschrijdend en interterritoriaal kan worden samengewerkt, gaat het om een gemengd 

verdrag. 

 Het verdrag heeft dan ook eveneens betrekking op aangelegenheden die tot de 

bevoegdheid van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (hierna: GGC) en de Franse 

Gemeenschapscommissie (hierna: COCOF) behoren. Uit het aan de Raad van State, afdeling 

Wetgeving, voorgelegde dossier blijkt dat in elk geval ook de COCOF betrokken is geweest bij 

het tot stand komen van het verdrag,
1
 doch deze heeft het verdrag niet mee ondertekend.

2
 Er zal 

dienen over te worden gewaakt dat die instelling in de toekomst ook dergelijke verdragen mede 

ondertekent.
3
 In elk geval zal het verdrag ook ter instemming moeten worden voorgelegd aan de 

Verenigde Vergadering van de GGC en de Vergadering van de COCOF.
4
 

                                                 
1
 Niet duidelijk is of dat ook het geval is voor de GGC. Uit artikel 1 van het samenwerkingsakkoord tussen de 

federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten en het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie van 8 maart 1994 ‘over de nadere regelen voor het sluiten van gemengde verdragen’ volgt 

dat het Verenigd College van de GGC, voor de materies die tot zijn bevoegdheid behoren, betrokken moet worden 

bij het onderhandelingsproces over gemengde verdragen. 

2
 Omdat de GGC niet de bevoegdheid heeft om verdragen te sluiten (zie artikel 135 van de Grondwet, artikel 63 van 

de bijzondere wet van 12 januari 1989 ‘met betrekking tot de Brusselse instellingen’ en artikel 16, § 1, van de 

bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’), dient ze het verdrag niet mee te ondertekenen. 

3
 Zie in dat verband: adv.RvS 27.269/4 van 18 maart 1998 over een voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van 

de Franse Gemeenschap van 13 juli 1998 ‘portant assentiment à l’Accord de coopération entre la Communauté 

française de Belgique et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale relatif aux 

modalités d’exercice des Relations internationales de la Commission communautaire française’ (Parl.St. 

Fr.Parl. 1997-98, nr. 239/1, 10-11); adv.RvS 31.246/4 van 18 april 2001 over een voorontwerp dat geleid heeft tot 

het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 15 april 2002 ‘zur Zustimmung zu dem am 22. September 1998 in 

Brüssel unterzeichneten Zusatzprotokoll zum Benelux-Übereinkommen über die grenzüberschreitende 

Zusammenarbeit zwischen Gebietskörperschaften mit gemeinsamer Begründung, unterzeichnet in Brüssel am 

12. September 1986’, Parl.St. D.Parl. 2001-02, nr. 82/1, 5-8; adv.RvS 31.399/4 van 18 april 2001 over een 

voorontwerp dat geleid heeft tot de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 13 juni 2002 

‘houdende instemming met het Protocol, gedaan te Brussel op 22 september 1998, tot aanvulling van de 
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4. Het opschrift en artikel 2 van het ontwerp dienen te worden vervolledigd met de 

woorden “ondertekend te ’s Gravenhage, op 20 februari 2014”. 

DE GRIFFIER 

Annemie GOOSSENS 

DE VOORZITTER 

Jo BAERT 

 

 

                                                                                                                                                              

Benelux-Overeenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale samenwerkingsverbanden of 

autoriteiten met gemeenschappelijke memorie van toelichting, ondertekend te Brussel op 12 september 1986’, 

Parl.St. Br.Parl. 2001-02, nr. A-248/1, 8-11; adv.RvS 31.400/4 van 18 april 2001 over een voorontwerp dat geleid 

heeft tot de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijke 

Gewest ‘houdende instemming met het Protocol, gedaan te Brussel op 22 september 1998, tot aanvulling van de 

Benelux-Overeenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale samenwerkingsverbanden of 

autoriteiten met gemeenschappelijke memorie van toelichting, ondertekend te Brussel op 12 september 1986’, 

Parl.St. Ver.Verg.Gem.Gem.Comm. 2001-02, nr. B-77/1, 8-11; adv.RvS 35.567/4 van 9 juli 2003 over een 

voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van het Waalse Gewest van 25 maart 2004 ‘portant assentiment au 

Protocole, fait à Bruxelles le 22 septembre 1998, complétant la Convention Benelux concernant la coopération 

transfrontalière entre collectivités ou autorités territoriales avec exposé des motifs commun, signée à Bruxelles le 

12 septembre 1986’ (Parl.St. W.Parl. 2003-04, nr. 659/1, 13-15); adv.RvS 35.568/4 van 9 juli 2003 over een 

voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van het Waalse Gewest van 25 maart 2004 ‘portant assentiment, en ce 

qui concerne les matières transférées par la Communauté française, au Protocole, fait à Bruxelles le 

22 septembre 1998, complétant la Convention Benelux concernant la coopération transfrontalière entre collectivités 

ou autorités territoriales avec exposé des motifs commun, signée à Bruxelles le 12 septembre 1986’ (Parl.St. W.Parl. 

2003-04, nr. 660/1, 5-7). 

4
 Overigens zou ook de COCOF, zoals reeds het geval is voor de GGC (zie het reeds vermelde 

samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994), op een of andere manier partij moeten worden bij het 

samenwerkingsakkoord bedoeld in artikel 92bis, § 4ter, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980. In dit verband 

kan ook worden verwezen naar de verklaring in die zin van de Minister van Buitenlandse Zaken op 

18 december 1996 in de Commissie voor de buitenlandse aangelegenheden van de Senaat: “Il conviendra ensuite de 

conclure avec la Commission communautaire française un accord de coopération du même type que celui qui a été 

signé avec la Commission communautaire commune. Cet accord devra par la suite faire l’objet d’une procédure 

d’assentiment par le fédéral, les communautés et les régions” (Hand. Senaat 1996-97, 18 december 1996, 597). 


